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	Smlouva o dílo

1. Vysoká škola báňská – Technická univerzita Ostrava, Fakulta elektrotechniky a informatiky
se sídlem: 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava – Poruba, Česká republika
zastoupena: prof. Ing. Janem Platošem, Ph.D., děkanem Fakulty elektrotechniky a informatiky
pověřené osoby pro styk se Zhotovitelem:
prof. Ing. Martin Augustynek, Ph.D., email: martin.augustynek@vsb.cz, tel.: 597 325 852
IČO:	61989100
DIČ:	CZ61989100
(dále jen „Objednatel“) a

2. 
se sídlem: 
zápis v obchodním rejstříku (je-li): 
zastoupen: 
IČO:	
DIČ:	
bankovní spojení: 
č.ú.: 
(dále jen „Zhotovitel“)
(společně též jako „smluvní strany“)

uzavřely v souladu s ustanovením § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v účinném znění, dále jen „občanský zákoník“, tuto smlouvu, dále jen „Smlouva“:
I.
ÚVODNÍ USTANOVENÍ A ÚČEL SMLOUVY
1. Objednatel uzavírá se Zhotovitelem tuto smlouvu v návaznosti na výsledek zadávacího řízení veřejné zakázky s názvem „Provedení bezpečnostně technické kontroly pro G.TEC g.USBamp“ (dále jen „Veřejná zakázka“) zadávané v rámci projektu „Life Environment Research Center Ostrava (LERCO)“, reg. č. CZ.10.03.01/00/22_003/0000003 (dále jen „projekt“), spolufinancováném Evropskou unií – Fondem spravedlivé transformace v rámci Operačního programu Spravedlivá transformace (dále jen „OP ST“).
2. Zhotovitel touto Smlouvou garantuje Objednateli splnění zadání Veřejné zakázky a všech z toho vyplývajících podmínek a povinností převzatých zhotovitelem v rámci zadávacího řízení Veřejné zakázky. Zhotovitel prohlašuje, je oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.
[bookmark: _Ref313286531]II.
PŘEDMĚT SMLOUVY
1. [bookmark: _Hlk183510424]Zhotovitel se touto Smlouvou zavazuje provést pro Objednatele na svůj náklad a nebezpečí dílo spočívající v provedení BTK (bezpečnostně technické kontroly) a kalibrace systému 6 ks biozesilovačů g.tec g.USBamp dle ČSN EN 62 353:2015 (IEC EN 62353:2014) tak, aby byly platné veškeré certifikace zařízení (dále též jen jako „Plnění“ nebo „dílo“); objednatel se zavazuje dílo převzít a zaplatit za něj cenu.
2. Součástí Plnění je rovněž dodávka do Místa plnění a záruční servis, a to vše dle této Smlouvy. Zhotovitel se zavazuje dodat Objednateli doklady, které se k Plnění vztahují.
3. [bookmark: _Ref214191694]Zhotovitel tímto prohlašuje, že Plnění bude zcela vyhovovat účelu, pro nějž Objednatel předmětné Plnění objednává, kdy současně prohlašuje, že je mu tento účel znám.
4. Zhotovitel se zavazuje převést na Objednatele vlastnická práva ke všem věcem tvořícím Plnění a rovněž práva duševního vlastnictví, která jsou převoditelná či poskytují oprávnění Objednateli užít a měnit nehmotné části Plnění v případě, že práva duševního vlastnictví převoditelná nejsou (např. autorská práva), a to v rozsahu stanoveném touto Smlouvou.
5. Objednatel se touto Smlouvou zavazuje poskytnout Zhotoviteli nezbytně nutnou součinnost při poskytování Plnění Zhotovitelem v rozsahu vyplývajícím z této Smlouvy. K poskytnutí součinnosti nutné k provedení Plnění je Zhotovitel povinen Objednatele písemně vyzvat, ve výzvě nutnou součinnost specifikovat a poskytnout mu lhůtu v délce nejméně 5 pracovních dnů; v případě, že Objednatel není z objektivních důvodů daných povahou Zhotovitelem požadované součinnosti schopen součinnost poskytnout ve lhůtě stanovené mu Zhotovitelem, prodlužuje se tato lhůta o čas potřebný dle povahy požadované součinnosti k jejímu poskytnutí.
[bookmark: _Ref312235268]III.
DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ, PROVEDENÍ PLNĚNÍ
1. [bookmark: _Ref281813624]Zhotovitel se zavazuje provést Plnění, tj. předat Objednateli Plnění včetně provedení činností specifikovaných v článku II. (vyjma záručního servisu), a to do max. 20 kalendářních dnů od nabytí účinnosti této Smlouvy. 
2. Smluvní strany vystaví o předání a převzetí Plnění předávací protokol.
3. Místem plnění je Vysoká škola báňská – Technická univerzita Ostrava, Fakulta elektrotechniky a informatiky, 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava – Poruba, kde bude Zhotovitelem proveden rovněž záruční servis.
4. Vlastnické právo k Plnění a nebezpečí škody na Plnění přechází ze Zhotovitele na Objednatele okamžikem provedení Plnění (dle odst. 1 tohoto článku smlouvy).


IV.
CENA PLNĚNÍ A PLATEBNÍ PODMÍNKY
1. Celková cena Plnění specifikovaného v čl. II. a v Příloze č. 1 Smlouvy byla stanovena ve výši  EURO bez DPH, Celková cena je sjednána jako pevná a maximálně přípustná. Celková cena Plnění se skládá z:
	Popis
	Počet kusů
	Cena za 1 ks v EURO bez DPH
	Cena celkem v EURO bez DPH

	Provedení BTK a kalibrace systému pro biozesilovač g.tec g.USBamp dle ČSN EN 62 353:2015 (IEC EN 62353:2014) vč. dopravy a ostatních nákladů
	6
	[DOPLNÍ ÚČASTNÍK]
	[DOPLNÍ ÚČASTNÍK]


2. K ceně plnění dle předchozího odstavce bude připočtena DPH v zákonné výši.
3. V celkové ceně Plnění jsou zahrnuty veškeré náklady spojené s provedením Plnění, např. náklady spojené s dopravou z a na místo plnění, pojištěním, prováděním záručního servisu a poskytnutí veškeré dokumentace dle této Smlouvy.
4. Nárok na zaplacení ceny Plnění vzniká Zhotoviteli v okamžiku řádného provedení Plnění dle čl. III. této Smlouvy, a to na základě předávacího protokolu podepsaného oběma smluvními stranami.
5. Objednatel neposkytne Dodavateli žádnou zálohu na cenu Plnění.
6. Cena Plnění bude uhrazena na základě daňového dokladu – faktury vystavené Dodavatelem bez zbytečného odkladu po převzetí Plnění dle čl. III. Smlouvy. Dodavatelem vystavená faktura musí obsahovat název Projektu, reg. číslo Projektu, identifikaci této Smlouvy a předmětu Plnění a její přílohou musí být smluvními stranami podepsaný předávací protokol potvrzující protokolární převzetí Plnění. Dále musí faktura splňovat náležitosti daňového a účetního dokladu dle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. V případě, že faktura takové náležitosti nebude splňovat, popř. bude chybně vyúčtována cena Plnění nebo DPH, bude Objednatelem vrácena do 20 dnů ode dne jejího doručení k opravení bez proplacení. V takovém případě běží u předmětné faktury lhůta splatnosti znovu ode dne doručení opravené či nově vyhotovené faktury Objednateli. Fakturu Dodavatel doručí Objednateli doporučenou poštou na adresu Objednatele, nebo elektronicky na adresy marketa.brezinova@vsb.cz a andrea.supova@vsb.cz.
7. Cena Plnění je splatná do 30 kalendářních dnů ode dne doručení faktury Objednateli. Smluvní strany se dohodly na tom, že závazek zaplatit cenu Plnění je splněn dnem odepsání příslušné částky z účtu Objednatele ve prospěch účtu Zhotovitele uvedeného na titulní straně této Smlouvy.

[bookmark: _Toc212632761][bookmark: _Ref228185766][bookmark: _Toc295034743]V.
ZÁRUKA
1. Zhotovitel poskytuje Objednateli záruku za jakost dle ust. § 2619 občanského zákoníku, a to v délce 6 měsíců ode dne převzetí Plnění Objednatelem dle předávacího protokolu. Zárukou za jakost se Zhotovitel zavazuje, že Plnění bude po záruční dobu způsobilé k použití pro obvyklý účel dle této Smlouvy a že si zachová obvyklé vlastnosti a vlastnosti stanovené touto Smlouvou a dále že Plnění nemá právní vady. 
2. Během trvání záruční doby se Zhotovitel zavazuje poskytovat Objednateli bezplatný servis Plnění včetně dodání potřebných náhradních dílů. Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení a vady způsobené vyšší mocí.
3. Reklamace může být Objednatelem učiněna telefonicky nebo elektronickou formou prostřednictvím e-mailové zprávy, a to na tel.  nebo na e-mailové adrese . Objednatel je oprávněn oznámit Zhotoviteli vadu Plnění kdykoliv poté, co vadu zjistil, nejpozději však do konce záruční doby.
4. V průběhu záruční doby je Zhotovitel povinen odstranit vady nejpozději do 30 kalendářních dnů poté, co mu Objednatel vadu oznámí.
5. Cestovní náklady, náklady na materiál a další náklady, které Zhotoviteli vzniknou v souvislosti s prováděním záručních oprav, hradí v plné výši Zhotovitel. 
[bookmark: _Ref314036621]VI.
SANKČNÍ UJEDNÁNÍ
1. V případě prodlení Zhotovitele s provedením Plnění v termínu dle čl. III. této Smlouvy, zavazuje se Zhotovitel uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,04 % z ceny Plnění bez DPH dle této Smlouvy za každý i započatý den prodlení.
2. V případě, že Zhotovitel neodstraní vadu Plnění ve lhůtě stanovené dle této Smlouvy, zavazuje se Zhotovitel uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,02 % z ceny Plnění bez DPH, a to za každý i započatý den prodlení s odstraněním vady Plnění, přičemž tato smluvní pokuta se uplatní pro každou jednotlivou vadu Plnění.
3. Ujednání o smluvních pokutách se nedotýká práva poškozené strany na náhradu újmy v rozsahu převyšujícím smluvní pokutu, na kterou má smluvní strana dle této smlouvy nárok.

VII.
OSTATNÍ UJEDNÁNÍ
1. Dodavatel se zavazuje k povinnosti archivovat veškeré písemnosti související s provedením Plnění podle této Smlouvy, a kdykoli po tuto dobu Objednateli umožnit přístup k těmto archivovaným písemnostem, a to do 31. 12. 2033, pokud český právní řád nestanovuje pro některé dokumenty lhůtu delší. Objednatel je oprávněn po uplynutí deseti let od ukončení Plnění podle této smlouvy od Dodavatele výše uvedené dokumenty bezplatně převzít.
2. Dodavatel se zavazuje umožnit všem subjektům oprávněným k výkonu kontroly Projektu, z jehož prostředků je hrazena cena Plnění, provést kontrolu dokladů, souvisejících s plněním této Smlouvy, a dále jako osoba povinná dle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě, ve znění pozdějších předpisů, spolupůsobit při výkonu finanční kontroly, mj. umožnit Řídícímu orgánu OP ST přístup i k těm částem nabídek, smluv a souvisejících dokumentů, které podléhají ochraně podle zvláštních právních předpisů (např. obchodní tajemství, utajované skutečnosti), a to za předpokladu, že budou splněny požadavky kladené právními předpisy [zejména zákona č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád), v účinném znění]; ve smlouvách se svými poddodavateli zhotovitel tyto zaváže umožnit Řídícímu orgánu OP ST kontrolu poddodavatelů v témže rozsahu.
3. Zhotovitel přebírá dle ust. § 1765 občanského zákoníku nebezpečí změny okolností, a to zejména v souvislosti se zvýšením nákladů na provedení Plnění dle této Smlouvy.   
4. Porušením smluvní povinnosti podstatným způsobem (dle ustanovení § 1977 občanského zákoníku) se pro účely této smlouvy rozumí zejména tyto porušení:
a) prodlení Zhotovitele s dodáním Plnění po dobu delší než 40 dnů oproti termínu plnění stanovenému podle této Smlouvy,
b) prodlení Zhotovitele s odstraněním vady Plnění delším než 30 dnů.
c) prodlení Objednatele se zaplacením ceny za dílo po dobu delší než 60 dnů, ačkoliv byl na toto prodlení Zhotovitelem písemně upozorněn
5. Pověřené osoby, uvedené v záhlaví smlouvy, nejsou zmocněny k jednání, jež by mělo za přímý následek změnu této Smlouvy nebo jejího předmětu. Smluvní strany jsou oprávněny změnit pověřené osoby, jsou však povinny na takovou změnu druhou smluvní stranu písemně upozornit.
6. V případě vrácení Plnění při odstoupení od smlouvy nebo dodání nového zboží bez vad není Objednatel povinen vracet Zhotoviteli užitek (opotřebení), který ze zboží měl. Smluvní strany se dohodly, že v případě odstoupení od Smlouvy ze strany Objednatele nemá Zhotovitel nárok na úhradu jakékoliv kompenzace za části Plnění, které vzhledem k jejich povaze nelze vrátit (zejména protože byly poskytnuty ve výkonech). Pro vyloučení pochybností se uvádí, že jakékoliv náklady spojené s demontáží části Plnění, které mají být postupem dle tohoto odstavce Smlouvy navráceny Zhotoviteli, nese výhradně Zhotovitel.
VIII.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv dle Zákona č. 340/2015 Sb. o registru smluv.
2. Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které smluvní strany měly a chtěly v této Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této Smlouvy. 
3. Změny a doplňky této smlouvy lze činit pouze písemně, a to číslovanými dodatky podepsanými oběma smluvními stranami. Vyžaduje-li tato smlouva pro nějaké jednání písemnou formu, nebudou za písemné považovány jakékoliv elektronické zprávy.
4. Tato smlouva je uzavřena elektronicky, a to elektronickými podpisy oprávněných zástupců obou smluvních stran, nebo v listinné podobě ve dvou vyhotoveních, kdy každá smluvní strana obdrží jedno.
5. Smluvní strany shodně prohlašují, že jsou si vědomy všech právních důsledků touto Smlouvou vyvolaných, souhlasí se všemi jejími ustanoveními, s nimiž se podrobně seznámily, a na důkaz své svobodné a pravé vůle připojují vlastnoruční podpisy svých oprávněných zástupců.


	Contract for Work

1. VSB - Technical University of Ostrava, Faculty of Electrical Engineering and Computer Science
registered office:	17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava - Poruba, Czech Republic
represented by:	prof. Ing. Jan Platoš, Ph.D., Dean of the Faculty of Electrical Engineering and Computer Science
authorised persons for contact with the Contractor:
prof. Ing. Martin Augustynek, Ph.D., email: martin.augustynek@vsb.cz, tel: 597325852
ID No.:	61989100
VAT ID:	CZ61989100
(hereinafter referred to as the "Customer") and

2. 
With its registered office: 
registration in the commercial register (if any): 
represented by: 
ID. NO.:	
VAT ID:	
bank details: 
account no: 
(hereinafter referred to as the "Contractor")
(collectively, the "Parties")
in accordance with the provisions of Section 2586 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended, hereinafter referred to as the "Civil Code", have entered into this Agreement, hereinafter referred to as the "Agreement":
I.
INTRODUCTORY PROVISIONS AND PURPOSE OF THE AGREEMENT
1. The Customer concludes this Agreement with the Contractor following the result of the tender procedure for the public contract entitled "Performing safety and technical inspection for G.TEC g.USBamp" (hereinafter referred to as "Public Contract") awarded within the project "Life Environment Research Center Ostrava (LERCO)", reg. no. CZ.10.03.01/00/22_003/0000003 (hereinafter referred to as the "Project"), co-financed by the European Union - Just Transition Fund within the framework of the Operational Programme Just Transition (hereinafter referred to as the "OP JT").
2. The Contractor hereby guarantees to the Customer the fulfilment of the Public Contract and all resulting conditions and obligations assumed by the Contractor within the Public Contract tender procedure. The Contractor declares it is authorized to enter into this Agreement and to duly perform the obligations contained herein.
II.
SUBJECT OF THE AGREEMENT
1. The Contractor undertakes by this Agreement to carry out for the Customer, at its own expense and risk, the work consisting of performing STI (safety and technical inspection) and calibration of the system of 6 pcs of g.tec g.USBamp bio-amplifiers according to ČSN EN 62 353:2015 (IEC EN 62353:2014)so that all device certifications are valid (hereinafter also referred to as "the Performance" or "the Work"); the Customer undertakes to accept the Work and to pay the price for it.
2. The Performance shall also include delivery to the Place of Performance and warranty service, all in accordance with this Agreement. The Contractor undertakes to provide the Customer with documents relating to the Performance.
3. The Contractor hereby declares that the Performance will fully meet the purpose for which the Customer orders the Performance in question, at the same time declaring that it is aware of this purpose.
4. The Contractor undertakes to transfer to the Customer the ownership rights to all things constituting the Performance as well as the intellectual property rights that are transferable or provide the Customer with the right to use and modify the intangible parts of the Performance in case the intellectual property rights are not transferable (e.g. copyrights), to the extent specified in this Agreement.
5. The Customer undertakes by this Agreement to provide the Contractor with the necessary assistance in the provision of the Performance by the Contractor within the scope of this Agreement. The Contractor is obliged to request the Customer in writing to provide the cooperation necessary to carry out the Performance, to specify the necessary cooperation in the invitation and to provide the Customer with a time limit of at least 5 working days; if the Customer is unable to provide the cooperation within the time limit set by the Contractor due to objective reasons determined by the nature of the requested cooperation, the time limit is extended by the time required by the nature of the requested cooperation.
III.
TIME AND PLACE OF PERFORMANCE, EXECUTION OF THE PERFORMANCE
1. The Contractor undertakes to perform the Performance, i.e. to hand over the Performance to the Customer, including the performance of the activities specified in Article II (excluding warranty service), within a maximum of 20 calendar days from the entry into force of this Agreement. 
2. The Parties shall issue a handover report on the handover and acceptance of the Performance.
3. The place of performance is VSB - Technical University of Ostrava, Faculty of Electrical Engineering and Computer Science, 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava - Poruba, where the Contractor will also provide warranty service.
4. The ownership right to the Performance and the risk of damage to the Performance passes from the Contractor to the Customer at the moment of the execution of the Performance (according to paragraph 1 of this Article of the Agreement).
IV.
PRICE OF PERFORMANCE AND TERMS OF PAYMENT
1. The total price of the Performance specified in Art. II. and in Annex No. 1 of the Agreement was set at  EURO excl. VAT, The total price is agreed as fixed and maximum allowable. The total price of the Performance consists of:
	Description
	Number of pieces
	Price for 1 piece in EURO without VAT
	Total price in EURO without VAT

	Execution of STI and calibration of the system for the g.tec g.USBamp bioamplifier according to EN 62 353:2015 (IEC EN 62353:2014) including transport and other costs
	6
	[TO BE ADDED BY THE TENDERER]
	[TO BE ADDED BY THE TENDERER]


2. VAT at the legal rate will be added to the price of performance according to the previous paragraph.
3. The total price of the Performance includes all costs associated with the execution of the Performance, e.g. costs associated with transport to and from the place of performance, insurance, warranty service and provision of all documentation under this Agreement.
4. The Contractor shall be entitled to payment of the price of the Performance at the moment of proper execution of the Performance according to Art. III. of this Agreement, on the basis of a handover protocol signed by both parties.
5. The Customer shall not provide the Contractor with any advance payment for the price of the Performance.
6. The price of the Performance shall be paid on the basis of a tax document - invoice issued by the Contractor without undue delay after acceptance of the Performance according to Art. III. of the Agreement. The invoice issued by the Contractor must contain the name of the Project, the Project's reg. number, identification of this Agreement and the subject of the Performance and its annexe must be a handover protocol signed by the parties confirming the protocol acceptance of the Performance. Furthermore, the invoice must meet the requirements of a tax and accounting document according to Act No. 563/1991 Coll., on Accounting, and Act No. 235/2004 Coll., on Value Added Tax, as amended. In the event that the invoice does not comply with such requirements, or if the price of the Performance or VAT is incorrectly charged, it will be returned by the Customer within 20 days from the date of its receipt for correction without reimbursement. In this case, the due date of the invoice in question shall start again from the date of delivery of the corrected or newly prepared invoice to the Customer. The Contractor shall deliver the invoice to the Customer by registered mail to the Customer's address or electronically to the addresses marketa.brezinova@vsb.cz and andrea.supova@vsb.cz.
7. The price of the Performance is payable within 30 calendar days from the date of delivery of the invoice to the Customer. The Parties agree that the obligation to pay the price of the Performance is fulfilled on the date of debiting the relevant amount from the Customer's account to the Contractor's account specified on the cover page of this Agreement.
V.
GUARANTEE
1. The Contractor provides the Customer with a guarantee for quality according to § 2619 of the Civil Code for a period of 6 months from the date of acceptance of the Performance by the Customer according to the handover protocol. By the quality guarantee the Contractor undertakes that the Performance will be fit for use for its usual purpose under this Agreement during the guarantee period and that it will retain the usual properties and characteristics set out in this Agreement and that the Performance is free from legal defects. 
2. During the warranty period, the Contractor undertakes to provide the Customer with free servicing of the Performance, including the supply of necessary spare parts. The warranty does not cover normal wear and tear and defects caused by force majeure.
3. Complaints may be made by the Customer by telephone or electronically by e-mail message, at tel.  or at the e-mail address . The Customer is entitled to notify the Contractor of a defect in the Performance at any time after the defect has been discovered, but no later than the end of the warranty period.
4. During the warranty period, the Contractor is obliged to rectify the defects within 30 calendar days after the Customer notifies the Contractor of the defect.
5. Travel costs, material costs and other costs incurred by the Contractor in connection with warranty repairs shall be borne in full by the Contractor. 
VI.
SANCTION PROVISIONS
1. In the event of delay of the Contractor in the execution of the Performance within the time limit according to Art. III of this Agreement, the Contractor undertakes to pay the Customer a contractual penalty of 0.04% of the price of the Performance excluding VAT under this Agreement for each day of delay.
2. In case the Contractor fails to remove the defect of the Performance within the time limit specified in this Agreement, the Contractor undertakes to pay the Customer a contractual penalty of 0.02% of the price of the Performance, excluding VAT, for each day of delay in removing the defect of the Performance, and this contractual penalty shall be applied for each individual defect of the Performance.
3. The contractual penalty provision shall be without prejudice to the right of the injured party to compensation for damages in excess of the contractual penalty to which the party is entitled under this Agreement.
VII.
OTHER PROVISIONS
1. The Contractor undertakes to archive all documents related to the execution of the Performance under this Agreement and to provide the Customer with access to these archived documents at any time during this period until 31 December 2033, unless Czech law provides for a longer period for certain documents. The Customer is entitled to take over the above documents from the Contractor free of charge after ten years from the end of the Performance under this Agreement.
2. The Contractor undertakes to enable all entities authorised to carry out control of the Project, from the funds of which the price of the Performance is paid, to carry out inspection of documents related to the performance of this Agreement, and further as a person obliged under Section 2 letter e) of Act No. 320/2001 Coll., on Financial Control in Public Administration, as amended, to cooperate in the performance of financial control, inter alia, to allow the Managing Authority of the OP JT access to those parts of the tenders, contracts and related documents that are subject to protection under special legal regulations (e.g. trade secrets, classified information), provided that the requirements set by legal regulations [in particular Act No. 255/2012 Coll., on inspection (inspection code), as amended] are met; in contracts with its subcontractors, the Contractor shall oblige them to enable the Managing Authority of the OP JT to inspect subcontractors to the same extent.
3. The Contractor assumes the risk of change of circumstances according to § 1765 of the Civil Code, especially in connection with an increase in the costs of performing the Performance under this Agreement.   
4. For the purposes of this Agreement, breach of a contractual obligation in a substantial way (as defined in Section 1977 of the Civil Code) means in particular the following breaches:
a) delay of the Contractor in delivery of the Performance for more than 40 days compared to the Performance deadline set under this Agreement,
b) delay of the Contractor in remedying the defect in the Performance for more than 30 days.
c) delay of the Customer in payment of the price for the work for more than 60 days, although the Customer has been notified in writing by the Contractor of the delay
5. The authorized persons named in the heading of the Agreement are not authorized to take any action that would have the direct effect of modifying this Agreement or its subject matter. The Contracting Parties are entitled to change the authorised persons, but must notify the other Contracting Party in writing of such change.
6. In the event of return of the Performance upon withdrawal from the Agreement or delivery of new goods without defects, the Customer is not obliged to return to the Contractor the benefit (wear and tear) that it received from the goods. The Parties agree that in the event of the Customer's withdrawal from the Agreement, the Contractor shall not be entitled to any compensation for the parts of the Performance that cannot be returned due to their nature (in particular because they were provided in performance). For the avoidance of doubt, any costs associated with the dismantling of the part of the Performance to be returned to the Contractor in accordance with this paragraph of the Agreement shall be borne solely by the Contractor.
VIII.
FINAL PROVISIONS
1. This Agreement shall enter into force on the date of its signature by both Parties and shall become effective on the date of its publication in the Register of Contracts pursuant to Act No. 340/2015 Coll. on the Register of Contracts.
2. This Agreement contains a complete statement of the subject matter of the Agreement and of all matters which the Parties were supposed to and intended to set out in this Agreement and which they consider important to the binding nature of this Agreement. 
3. Amendments and additions to this Agreement may only be made in writing by numbered addenda signed by both Parties. If this Agreement requires any action to be in writing, any electronic communications shall not be deemed to be in writing.
4. This Agreement shall be concluded electronically, by electronic signatures of the authorised representatives of both Parties, or in paper form in two copies, each party receiving one copy.
5. The Parties declare that they are aware of all the legal consequences of this Agreement, agree to all its provisions, which they have read in detail, and attach the handwritten signatures of their authorized representatives as evidence of their free and genuine will.



	

V/In Ostrava 



	

V/In  On 


	...................................................................
VSB - Technical University of Ostrava, Faculty of Electrical Engineering and Computer Science
prof. Ing. Jan Platoš, Ph.D.
dean of the Faculty of Electrical Engineering and Computer Science
	......................................................................
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